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Cuvântarea
Esc. Sale Metropolitului M i r o n  Bo
rn anu l  ţinută în casa magnaţilor la 13 
Maiu 1879 cu ocasiunea desbaterei pro
iectului pentru introducerea limbei ma
ghiare ca studiu obligat în toate scoalele 

poporale.
Escelenţa Voastră, d-le preşedinte ! 

Iluştrilor magnaţi!
Este cunoscut, că pe când mai 

înainte cu vre-o trei luni, proiectul 
de lege, ce se află în desbatere, se pu
blicase prin şliare în tecstul lui de a- 
tunci, dintre naţionalităţile nemaghiare 
ale patriei mai ales Românii apărură 
ca unii, cari aveau îngrigiri serioase 
faţă de intenţiunea proiectului de lege 
şi de modalităţile lui de esecutare. Se 
scie mai departe şi aceea, că îngrigi- 
rile ivite se născură din acea cuprin
dere a lucrului: că proiectul de lege, 
fără considerare la pedecile pedago
gice şi la altele ce obvin în partea 
practică, intenţionează a introduce pe 
terenul instrucţiunei publice, şi încă 
fără nici o necesitate simţită, unele 
disposiţiuni de-acele, cari de o parte 
ştirbesc autonomia bisericei, ear de 
altă parte pot împedeca cultura pu
blică amăsurată trebuinţelor reale ale 
concetăţenilor nemaghiari, şi sünt prea 
apte de-a sprigini pretensiunea, ce se 
esprimă viu din partea opiniunei pu
blice maghiare, ca adecă locuitorii pa
triei, cari nu aparţin la naţionalitatea 
maghiară, să se contopească în ele
mentul maghiar, fie măcar şi prin a- 
plicarea mijloacelor silitoare.

Nu se poate nega, că proiec
tul de lege original, înţeles astfel, perdu 
mai apoi foarte mult din caracterul 
seu acut prin declaraţiunile făcute în 
espunerea de motive a Escelenţei Sale 
ministrului de culte şi instrucţiune pu
blică, precum şi prin formularea mai 
nouă primită în casa representanţilor, 
fie că această formulare din urmă ici 
colea trece preste proiectul original al 
ministrului cu unele restricţiuni desti
nate confesiunilor nemaghiare. Dar de 
altă parte nici aceea nu se poate nega, 
că şi după făcutele mitigări încă tot 
se mai află în proiectul de lege pre- 
sentat ilustrei case a magnaţilor multe 
disposiţiuni de-acele, cari pot numai 
nutri îngrigirile naţionalităţilor nema
ghiare din patrie.

Când eu, ca totodată unul din
tre aceia, cari şi mai nainte îşi lua
seră voie a’şi da pe faţă între margi
nile loialităţei îngrigirile sale prove- 
nitoare din proiectul de lege, îmi ţin 
de datorinţă patriotică a vorbi în ge
neral la acest proiect de lege, — îna
inte de toate trebue să protestez în 
contra unor presupuneri şi suspicio- 
nări, cari durere! le-am aflat din par
tea presei maghiare: că adecă toţi 
aceia, cari au curagiul de a’şi ridica 
vocea în contra înveţărei limbei ma
ghiare după modalităţile din proiectul 
de lege, o-ar face aceasta din vre-o 
antipatie cătră limba maghiară, sau 
chiar pentrucă le-ar lipsi simţemintele 
patriotice şi s’ar adopera la alte sco
puri, cari cad afară de conceptul sta
tului unguresc.

Eu de astădată mai ales pen
tru acea nu mé demit a resfrânge

astfel de suspicionări nefundate dar tot 
odată vătămătoare, pentrucă eu le con
sider acele numai ca eflusul unei irita- 
ţiuni, de care nu atât Maghiarii cei ade
văraţi, cât mai cu samă cei de origine 
mai nouă, în a cărora mână se află 
jurnalistica, se lasă a se răpi când ei 
văd, că alţii nu sunt dispuşi a urma 
esemplul celor din urmă, ca adecă 
desfăcăndu-se de originea şi de nec- 
surile lor naţionale, să se alăture la 
naţionalitatea, carea ajunse să poarte 
rolul principal în viaţa statului.

Ce privesce cu deosebire puţin
tică mea persoană, eu faţă de ori-ce 
suspicionare mă pot provoca franc la 
toţi aceia, cari cunocsc mai de aproape 
trecutul meu şi mai vârtos cunosc 
activitatea mea din periodul mai nou 
al vieţii noastre constituţionale şi din 
anii ce premerseră aceluia, o activi
tate ce e drept restrinsă la un cerc 
mai modest, dar care în toate mo
mentele ei era îndreptată spre aceea, 
ca unitatea, intregitatea şi constituţi- 
unea statului unguresc să fie asigu
rate, şi ca una din condiţiunile prin
cipale ale păcii interne şi ale bunului 
public, adecă concordia frăţească din
tre cetăţenii patriei de diferite limbi 
şi religiuni, să se conserve, şi respec
tive, să se restabileze pe basa ecuităţii.

Dacă dar eu nici în tecstul 
de faţă nu primesc proiectul de lege, 
pentrucă nu’l aflu de un ce folositoriu 
necesariu şi oportun: prin aceasta ’mi 
esprim numai intima convingere a 
inimei mele patriotice, şi aceasta 
nu’mi altereză de fel simţemintele a- 
micabile şi totodată respectuoase, cu 
cari am fost totdeauna cătră limba 
maghiară, cătră naţionalitatea maghiară 
şi cătră conceptul statului unguresc.

Precum atinseiu în câtva şi 
mai nainte, eu ’mi-am espriinat şi la 
altă ocasiune îngrigirile referitoare la 
acest proiect de lege, anume mi le-am 
esprimat într’o representaţiune prea- 
umilită, ce s’a substernut la preanal- 
tul loc în numele bisericei gr.-orien- 
tale române. Stând pe basele acestei 
representaţiuni preaumilite, eu chiar 
şi faţă de proiectul de lege prelucrat 
de nou, susţin cu puţină escepţiune 
argumentele cuprinse în aceea: şi ca 
să nu ostenesc preţuita atenţiune a 
ilustrei case de magnaţi cu argumen- 
taţiuni mai lungi, fie’mi permis să 
cetesc argumentările acelei represen
taţiuni. Sciu, că cuprinsul repre- 
sentaţiunei în general e cunoscut, 
pentrucă aceea fú aşternută şi ilustrei 
case de magnaţi; dar fiind că aceeaşi 
în cât-va ’mi întregesce discursul, îmi 
voiu lua voiă de-a ceti din ea unele 
puncte singuratice, (cetesce).

Din cele cuprinse în aceasta 
prea umilită representaţiune acum după 
noul tecst al proiectului de lege cade 
de sine acel argument, care se refe- 
resce la eventuala amovare a învăţă
torilor dela scoalele poporale ale con
fesiunilor; de altă parte însă chiar şi 
după acest nou tecst al proiectului am 
de-a reflecta în interesul autonomiei 
bisericesci; că prin acest mai nou pro
iect de lege în multe privinţe se res
tringe foarte dreptul de jurisdicţiune, 
care’l au după lege autorităţile sco
lastice ale bisericilor autonome; unde 
eu mai ales aflu a nu fi compatibil cu

demnitatea autorităţilor supreme bi
sericesci, ca valoarea decretelor de 
cualificaţiune, ce se dau candidaţilor 
pentru învăţătorie, să se facă pendentă 
dela subscrierea inspectorului de scoale.

Ori şi cum astfel de restrin- 
geri dau dovadă de puţină încredere 
în autorităţile supreme bisericesci, 
poate doară pentrucă unele îşi ridi
cară vocea în contra proiectului în
suşi; ceea ce înse nu e de ajuns spre 
a so puté trage la îndoială respectul 
omagial al autorităţilor bisericesci 
cătră legile sancţionate. De altmintre 
re mâne neatins dreptul de controlă al 
ministrului de instrucţiune publ’că şi 
al organelor lui faţă cu scoalele con
fesionale, şi aşa dacă preste toată a- 
şteptarea s’ar afla vre-o biserică, carea 
să nu satisfacă prescriptelor legii: 
ministrul are destulă ocasiune de-a 
resci aceasta prin organele sale şi 
de-a face să se delăture scăderile, 
aplicând după necesitate chiar şi cele 
mai rigoroase măsuri ; dar a se ştirbi 
demnitatea autorităţilor supreme bi
sericesci prin disposiţiuni preventive, 
eu nu o aflu nici de convenient nici 
de necesar.

Cât pentru capul lucrului, adecă 
pentru necesitatea de a sei limba ma
g h ia ră ,  — nu ’mi pot retăcâ acea ob
servare : că poporul de rând, va se 
(jlică clasa de agricultori a locuitori
lor nemaghiari din patriă, carea după 
mine face cam 70—80 percente din 
populaţiune, numai în acele ţinuturi 
are lipsă de a sei afară de limba sa 
maternă încă sau cea maghiară sau 
alta din patriă, unde ea locuesce a- 
mestecat cu Maghiari respective cu 
alţii de altă limbă şi vine cu aceia 
mai adeseori în contact; ear altcum 
în toate coatingerile atât private cât 
şi oficioase conform chiar şi legii pen
tru naţionalităţi îi este cu totul de 
ajuns cunoascerea limbei sale materne.

în caşul dintâiu poporaţiunea de 
limbi diferite scie să se ajutore şi fără 
a trebui să se creeze spre acest scop 
vre-o lege; ea adecă învaţă în şcoala 
vieţei limba, de care are mai multă 
trebuinţă şi aşa se complanează de sine 
disparitatea limbistică, prin urmare 
spre scopul acesta nu este de lipsă 
a se generálisa limba maghiară; ear 
pentru aceia, cari voiesc să progre
seze în cultură mai departe decât până 
unde merge învăţământul în scoalele 
poporale elementare, eată acolo sunt 
scoalele populare superioare şi cele 
civile, scoalele de industrie, de co- 
merciu şi cele reale, apoi gimnasiele 
şi altele, la cari toate este îngrigit 
deja prin lege pentru învăţarea limbei 
maghiare din temeiu; aşa dar argu
mentul folosit de atâtea ori, că adecă 
fără cunoscinţa limbei maghiare nu 
poţi reuşi în viaţa publică, — nu se 
poate aplica aicia întru spriginirea pro
iectului de lege din discusiune.

Dacă totuşi nu pentru vre-o ne
cesitate, ci cumva pentru lues voim 
să se înveţe limba maghiară în scoa
lele elementare populare, pănă la gra
dul de-a o sei vorbi: aceasta se poate 
nu (lie ajunge, ci încerca, dar numai 
cu delăturarea celorlalte obiecte pre
scrise pentru învăţătură; astfel de în
cercare însă pe lângă toată bunăvo
inţa va remână în deşert pretutindeni.

unde învăţăcelul nu are ocasiune de-a 
se esercia în limba maghiară şi afară 
de scoală, prin conversare.

Tot ce se poate face în general 
la scoalele populare elementare nema
ghiare pentru limba maghiară, este: 
a învăţa scrierea şi cetirea maghiară 
şi a face esercitările limbistice nece
sarii pentru pronunţarea corectă. A- 
ceasta însă în mare parte o avem deja 
şi la scoalele populare confesionale, 
ear unde încă lipsesce, acolo se poate 
introduce prea uşor şi fără lege spe
cială, şi pentru eparchia mea pot da 
asigurare, că se va şi introduce, de va 
fi cu putinţă încă şi în mai mari di
mensiuni ; dar a pretinde un ce impo
sibil şi neesecutabil, eu aflu că nu con
vine cu demnitatea legei.

Lipsa cea arzătoare a bietului 
nostru popor remas înapoi, nu este 
chiar limba maghiară. Caute regi
mul şi legislaţiunea ca să se uşioreze 
sarcinile publice cele grele, şi ca po
porul în limba s’a proprie se progreseze 
în cultură de o cam dată cel puţin 
pănă în atâta, ca să fie în stare de-a 
cuprinde bine interesele sale proprii 
şi de-a se apăra în contra acelei clase 
de oameni, carea îl ruinează în tot 
chipul. Când odată vom avé aceasta, 
atunci va veni rândul şi pe aceea, ca 
să’şi poată întoarce atenţiunea şi sp re  
a învăţa limba maghiară; dar până 
atunci prin unele şi altele încercări 
să nu facem soartea poporului încă 
şi mai nesuferibilă.

La acele cuvinte ale Escelenţei 
Sale domnului ministru de culte şi 
instrucţiune publică, că „stă  în i n 
t e r e s u l  u n o r  d o m n i  a f ac e  a- 
g i t ă r i “ observez în fine: că poate 
doară Escelenţa Sa ministrul le-a (lis 
aceste cu privire şi la persoana mea, 
pentrucă ’i-a plăcut a ţlice aceasta şi 
la alt loc tot aşa; eu însă în consci- 
inţa mea curat patriotică, şi cu pro
vocare de nou la trecutul meu, ori-ce 
suspiciune de felul acesta, fie ea ve
nită dela ori şi cine, încât s’ar referi 
la mine sau la cei ce se ţin de mine, 
o resping în mod categoric.

Proiectul de lege nu’l primesc, 
ci îmi iau voia a propune următoriul 
proiect de conclus: (cetesce). „ P r o 
i e c t  de c o n c l u s :  Ca s a  m a g n a 
ţ i l o r  n e s i m ţ i n d  de a s t ă d a t ă  
n e c e s i t a t e a  u n u i  p r o i e c t  de 
leg e , ca a c e s t a ,  t r e c e  p r e s t e  
el la o r d i n e a  (li 1 e i.“

Cuvéntarea
P. S. S. episcopului l o a n  Me ţ i  an ţi
nută în casa magnaţilor la 13 Maiu 1879 
cu ocasiunea desbaterei proiectului pentru 
introducerea limbei maghiare ca studiu o- 

bligat în toate scoalele poporale.
Escelenţa Voastră domnule pre

şedinte! înaltă casă a magnaţilor! 
Dacă ’mi permit a lua şi eu cuvântul 
în cestiunea de sub pertractare, — 
atât de gravă după părerea mea, — 
fac aceasta pentru a supune apreciă- 
rii înaltei case măcar o parte din a- 
cele îngrigiri, pe cari le-au causat 
mie şi credincioşilor mei, proiectul 
de lege pentru introducerea limbei 
maghiare ca studiu obligat în scoa
lele elementare, —■ îngrigiri ce pro-
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vin din acea mare responsabilitate, cu 
care eu ca archiereu datoresc şi sta
tului, şi credincioşilor mei.

Mai înainte de toate declar, că 
nu sum în contra învăţărei limbei 
maghiare în scoalele elementare, a- 
colo unde este ea de trebuinţă, şi 
unde este cu putinţă; spre a dovedi 
aceasta mă provoc la aceea împregiu- 
rare, că în diecesa mea — şi spre cât 
sciu — şi în celelalte diecese ro
mâne învăţarea limbei maghiare este 
mai de mult introdusă şi în scoalele 
noastre elementare pre cât s’a arătat 
trebuinţă şi posibilitate.

Insă cu toate aceste sum silit a 
combate întroducererea acelei limbi 
în scoalele elementare, atunci, când 
aceasta se intenţionează în detrimen
tul autonomiei bisericesci, al instruc- 
ţiunei poporale, şi al moralităţii.

înaltă casă! Daca stă adevărul 
ce ’1 afirmau anticii Romani: qui pro
fiéit in Uteris et deficit in moribns, plus 
deficit quam profiéit, — şi eu nu pun la 
îndoială aceasta, — atunci trebuie să mi 
se conceadă, ca ori ce cultură fără 
crescere morală religioasă nu poate 
aduce fructe bune. Despre aceasta a 
trebuit să se convingă în timpurile 
mai noue unul dintre cele mai lumi
nate state ale Europei — Germania, 
care pre lângă toată cultura spiri
tuală, negligând religiositatea popo
rului, a trebuit să culeagă fructe amari.

Din aceste învederează; că între 
cultura spirituală, şi cea morală re
ligioasă, sau între sciinţă şi morali
tate esistă un necs foarte strîns, şi 
dacă esistă acest necs la un popor, 
apoi el esistă la poporul român, după 
usul şi tradiţiunea lui cea veche.

La poporul român biserica stă 
în legătură atât de strictă cu şcoala 
confesională, în cât una fără de alta 
nu poate esistă. Ambele lucră reci
proc, una spre promovarea celeilalte. 
Biserica crează şi susţine şcoala. Bi
serica conduce învăţământul în şcoala 
şi după ce ’şi termină şcoala agendele 
ci, atunci încredinţează bisericei pre 
tinerime, ear biserica primind-o în 
sinul seu, continuă a desvolta in ti
nerime tot mai mult învăţăturile de 
lipsă, şi mai ales învăţătura morală 
religioasă. De aici urmează: că Ro
mânul nu ’şi poate închipui că poate 
esistă biserica fără de scoală, şi şcoala 
ce n’ar sta în strînsă legătură cu bi
serica.

Din acest punct de vedere tre- 
bue să ’mi descoper acea îngrigire, 
că eu tare mă tem, că prin proiectul 
de lege din cestiune, şi anume prin 
esecutarea lui, acel necs, acea har- 
moniă, acea legătură strictă dintre bi
serică şi scoală se va struncina în 
dauna moralului creştinesc.

Nu sufere îndoială, că prin acea 
disposiţiune a proiectului de lege prin 
care se ia dela autorităţile confesio
nale dreptul de a eda ca şi pănă a- 
cuma atestate de calificaţiune cu va
loare, şi prin care acest drept se dă 
şi altor autorităţi, cari nu cunosc spi
ritul confesiunilor, $ic: prin aceasta 
caracterul confesional al scoalelor se 
alterează foarte, şi urmarea va fi, că 
va slăbi zelul confesiunilor de-a mai 
contribui la susţinerea scoalelor, şi 
aşa va lâncezi nunumai morala, dar 
şi cultura poporului, prin introduce
rea acestui proiect de lege.

După aceste se nasce întrebarea: 
poate fi aceasta în interesul statului? 
eu din parte’mi Şic, că nu ; pentrucă 
nutresc acea convicţiune internă, că 
ori-ce stat atunci este puternic, când 
toţi cetăţenii lui, fără osebire de con
fesiune şi de naţionalitate înaintează 
deopotrivă atât în cultura spirituală, 
cât şi în cea morală, sciut fiind, că ce
tăţenii rămaşi înapoi în una sau altă 
direcţiune, pot fi numai spre sarcina 
statului respectiv.

înaltă casă! Cine cunoasce mai 
de-aproape relaţiunile Românilor din 
acest stat nu va puté nega : că ei cari 
fără vina lor, din vitregitatea timpu

rilor, au fost rămas înapoi în cultură, 
îndată ce s’au delăturat pedecile, au 
desvoltat cel mai mare zel întru în
fiinţarea multor institute de învăţă
mânt, din propriele lor mijloace, sub 
scutul şi cu ajutoriul bisericei, şi ori 
ce om nepreocupat va trebui să recu
noască, că succesul ajuns pe acest te
ren, în proporţiune cu mijloacele cele 
modeste de cari a putut dispune, se 
poate măsura cu succesele ori-cărei 
alte asemenea confesiuni din patrie. 
Deci este lucru firesc, ca credincioşii 
mei să fie cuprinşi de mari îngrigiri, 
provenitoare din cuprinsul amintitului 
proiect de lege, şi să se teamă, că scoa
lele lor, cultura lor intelectuală şi mo
rală vor fi periclitate prin acest pro
iect de lege.

Aceasta temere a credincioşilor 
mei este cu atât mai îndreptăţită, cu 
cât ei văd, că prin amintitul proiect 
de lege se atacă şi autonomia noastră 
bisericească garantată prin lege.

Nu tragem la îndoială dreptul de 
suprema inspecţiune al statului faţă 
cu scoalele, dar în legea presentă nu 
este vorba numai de acel drept, ci mai 
mult de- o ingerenţă preste măsură în 
administraţiunea învăţământului con
fesional, în acea administraţiune care 
s’a garantat confesiunilor prin art. de 
lege XXXVIII din anul 1868.

Tot în urma acelei ingerenţe se 
ia dela confesiuni dreptul pănă acuma 
avut, de-a eda testimonii de cualifica- 
ţiune la învăţători, şi prin aceasta se 
vatămă nu numai legea Buscitată, dar 
şi autonomia bisericească, în mod foarte 
simţitori u.

Am Şis că nu simt contra învă- 
ţărei limbei maghiare, în scoalele po
porale pre cât va fi cu putinţă, şi de 
trebuinţă, dar aceasta s’ar fi putut face 
şi pe altă cale, mai ales dacă se con
sultau şi confesiunile; se putea face, 
fără ca să se vateme atâtea interese 
subtile, fără ca să se nască atâtea în
grigiri şi nedumeriri, fără ca să se al
tereze art. 38 Je  lege úin 1868 şi au
tonomia bisericească, fără  ca cultura 
spirituală şi morală a poporului să fi 
suferit atâta, pre cât va suferi în urma 
proiectului de lege ce stă sub des- 
batere.

Nu pot încheia aceste observări 
ale mele făr’ a trage atenţiunea înal
tei case şi la aceea disposiţiune stră
ină şi vătămătoare de drept a pro
iectului present de lege, prin care şi 
remânerea mai departe în posturi, a 
învăţătorilor deja mai nainte cualificaţi 
şi aplicaţi, se face pendent de la o 
condiţiune, ce nu s’a pretins de la ei 
atunci, când s’au pregătit pentru ca
riera învăţătorească, adecă: de la con- 
diţiunea de a’şi apropria în 4 ani limba 
maghiară în măsură ca să o poată 
propune cu succes în scoală.

’Mi-am ţinut de datorinţă de-a 
espune aceste îngrigiri şi nedumeriri 
ale mele şi a le credincioşilor mei, 
maturei consideraţiuni a înaltei case, 
în speranţa că ele vor fi apreciate 
după merit, din care toate eu nu pot 
accepta proiectul de lege ca basă 
pentru desbaterea specială.

D esbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După di arul stenografie al dietei).

Şedinţa din 30 Aprilie 1879.
(Urmare).

Aladár Molnár: (Continuare): 
Domnul deputat P o l i t  a făcut o pa- 
raletă între apusul şi resăritul Euro- 
şi a Şis, că în Europa apusană cer
tele de naţionalităţi la formarea sta
turilor au încetat şi adecă astfel, că 
un stat formează numai o naţionali
tate, precând în cea resăriteană acest 
proces nu s’a sfârşit, din care causă 
aci naţionalităţile stau opuse după 
neamuri şi sânt staturi de naţionali

tăţi. El a trecut cu vederea, că după 
argumentarea sa în Europa apusană 
nu este necesară o lege ca cea de 
faţă, nu esistă certe de naţionalităţi 
din causă, că aceste s’au sfârşit acolo 
astfel, că un stat formează o naţiona
litate, adecă naţionalităţile s’au con
topit una într’alta, sau a consumat 
cea mai tare pe cea mai debilă, pre 
când în orient esistă certe între na
ţionalităţi din causă, că — după ar
gumentarea sa — naţionalităţile nu 
s’au consumat una pe alta, şi din a- 
ceeaşi causă esistă şi frecări. Onora
bilul domn deputat, accentuând deo
sebirea între răsărit şi apus, nu a spus 
însă, pe care voesce el să’l imiteze şi 
în ce mod să procedem noi faţă cu 
naţionalităţile noastre.

M i c h a i u  P o l i t :  (întrerupând), 
în modul urmat de o mie de ani.

A l a d á r  M o l n á r :  Aşa ca în Eu
ropa apusană precum d. e. a purces 
Prusia cu Posen ?

M i h a i u  P o l i t :  Nu, ci aşa pre
cum a fost în decurs de o mie de ani.

A l a d á r  M o l n á r :  Sau cum a 
purces Francia cu Alsasia-Lotaringia, 
sau cu Algírul? Sau să ne luăm de 
model orientul ? Nu cred că se va 
pute privi de ideal statul turcesc; 
dacă însă aci popoarele supuse au fost 
în alte privinţe apăsate, totuşi naţio
nalităţile au remas scutite de atacuri 
nemărginite în decurs de veacuri. 
Cu toate aceste nu cred că domnul 
Polit duce dorul după stăpânire tur
cească. Aşa dară a cugetat el poate 
la R o m â n i a ?  Despre această ţară 
colegul meu onorabil domnul deputat 
Madaraz ne-a produs tocmai o mică 
probă (aplaus viu). în R o m â n i a  se 
află mai multe de 200 scoale nero
mâne şi nu pentru cetăţeni români, ci 
pentru supuşi austro ungari şi acolo 
se pretinde, ca limba de instrucţiune 
să fie cea română. în Ungaria sunt 
între 17,000 scoale populare vr’o 270 
scoale cu limba de instrucţiune ser-
bcaacti, şi totuşi oo vaită deja că do
rim limba maghiară ca object obli- ! 
gat de învăţământ. Sau să imităm | 
poate pe Serbia, unde se pretinde a- 
şişderea şi mai rigoros limba sâr
bească de limba instrucţiunei. Cred, 
că el nu voiesce a sei nici despre a- 
cest model. Dar el a arătat asupra 
Belgiei şi a cetit un raport a unui 
guvernament provincial din anul 1856, 
în care se recomândă respectarea şi 
considerarea elementului flandres. Fi- 
resce, căci limba flandresă dă Belgiei 
mai bine un caracter naţional belgie, 
nu însă limba valonă, care este în- 
tr’adevăr numai un dialect al limbei 
francese. însă, precând el se provoacă 
în celelalte puncte la Belgia, n’a a- 
mint, fiind precaut, relaţiunile şco
lare ; fiindcă trebuie sciut, că Flan- | 
drezii fac 58% din populaţiunea de 
patru milioane a Belgiei, în Lucsen- 
burg între 218.000 locuitori sünt 
39 — 40,000 Nemţi; ceilalţi simt Va
loni şi Francezi curaţi. Şi în Belgia 
toate institutele de învăţămâut parte 
au limba franceză de limbă de instruc
ţiune parte să instruiază ea în mod 
destul de însemnat ca obiect obliga
torie de învăţământ. Şi apoi în scoa
lele nefrancese d. e. în scoalele ger 
mâne ale Lucsenburgului limba fran- 
cesă nu numai se instruiază, ci în 
scoalele flandreze şi germane unele 
obiecte de învăţământ se propun în 
limba francesă în école primaire, aşa 
dară în şcoala elementară.

Mihaiu P o l i t :  în école normale!
Aladár M o l n á r :  Eu nu vorbesc 

de école normale, acesta este institu
tul de învăţământ despre care am 
vorbit mai înainte, ci de école primaire, 
de şcoala elementară. în scoalele po
porale cu limbă de instrucţiune ne- 
valonică şi nefrancesă, care sunt la 
număr 1000, mai mult ca 1500, se 
instruează limba franceză. Aşadară 
în fapt în partea cea mai mare a scoa
lelor poporale flandresă se instruiază

limba francesă, în acea Belgie, unde 
poporaţiurea flandresă constitue 58% 
din poporaţiunea totală. Domnul de
putat ’şi-a esprimat prin o interca
lare dorinţa, ca noi să purcedem con
form istoriei noastre de o mie de ani. 
Aceasta este imposibil, simplu din 
causă că noi nu ne-am ocupat de 
1000 de ani cu instrucţiunea publică. 
De când însă puterea statului se ocupă 
cu instrucţiunea poporală, au mai fost 
vorba de astfel de lucruri. Şi ce s’a 
făcut în aceasta privinţă? în anul 
1703 s’a început a se institui graniţa 
militară tocmai în comitatul Mara
mureş şi regele Carol a esmis un de
cret, prin care se dispunea, ca fie-care 
comună respectivă să dee o sesiune 
de pământ pentru scopuri şcolare şi 
să se aducă un astfel de invăţătoriu 
care scie şi nemţesce. Acest decret 
a remas îndelungat timp neeseculat: 
unde se şi destină sesiunea nu s’au 
adus învăţătorii.

După 1760 avuse loc înfiinţarea 
graniţei militare banatice şi croatice. 
Şi ce s’a întâmplat atunci nu numai 
în Maratnurăş, unde nu locuiau Nemţi, 
ci şi în Banat şi în Croaţia? S’au a- 
dus învăţători din Moravia şi din Bo
hemia, cari sciau şi nemţesce, şi se 
înfiinţau pe cheltuelile poporaţiunei 
în partea cea mai mare scoli nem- 
ţesci.

în Petervardein s’au înfiinţat îna
inte de 1770 scoale nemţesci de fete 
şi de băeţi şi în vr’o câţiva ani se a- 
flau în generalatul slovăcesc 50 scoale 
germâne pe cheltuelile poporaţiunei 
române şi sârbe de acolo. în Ardeal 
s’au organisat la 1774 graniţa militară 
secuiască, la 1776 cea valahică. Şi 
îndata s’a întreprins înfiinţarea de scoli 
nemţesci; s’a început în cercul Rodna 
la Năsaud, mai târŞiu în secuime la 
Săn-Miclăuş; s’a adus Franciscani, cari 
vorbiau nemţesce, la Teuş Paulini, si 
aceştia instruau nemţesce pe băeţii 
români, serbesci şi secuesci. Statul a- 
început aşadară instucţiunea populară 
in Ardeal, în Banat, în Croaţia, pre
cum şi în Maramureş prin aceea, că 
a făcut nunumai limba germână de 
obiect de învăţământ, ci că fiii popo
rului s’au instruat cu deosebire în limba 
germână.

Şi atunci, onorată casă, nu s’a 
pus'nime înprotivă, chiar nici fraţii 
nostrii săsesci n’au aflat-o de nepeda
gogic, ba ei chiar au înfiinţat institute 
orfanale, în care s’au adus şi copii de 
soldaţi ce vorbiau limba valahică şi 
alte limbi străine.

Penele maliţioase ale acelui timp 
au mai înregistrat, că Saşii voiesc a 
se recruta din alte naţiuni, fiindcă ei 
nu simt in stare a se înmulţi (ilaritate).

Eu nu voiesc să cercetez după 
cause, apreţuesc umanismul lor şi a- 
mintesc aceasta numai spre dovadă, 
că şi ei n’au aflat-o totde-auna de un pă
cat aşa mare, a instrua în limba lor 
naţionălităţi străine ca eri Domnul de
putat Zay

instrucţiunea în limba germână a 
dobândit o estensiune bunişoară în gra
niţa militară, şi eu cunosc numai un 
singur cas, că clerul sârbesc s’a plâns 
in privinţa, aceasta pare’mi-se la anul 
1777 sub conducerea episcopului Vidak; 
plânsurile lor erau însă indreptate 
în contra folosirei fundaţiunilor, cari 
aparţineau averei bisericesci. La acest 
gravamen Maria Teresia a dat resolu- 
ţiunea, că să nu se mai amestece în 
afacerile religionare ale grecoorienta- 
lilor şi să nu se mai conturbe învâţă- 
mentul lor religionariu; scoalele şi in
strucţiunea însă au rămas şi mai de
parte întru toate sub oficiul militar, 
în potriva învăţământului în limba 
germână ei nici nu s’au plâns. Şi acum 
o află ei dintr’odată aşa nedrept, că 
voim a introduce limba oficială ma
ghiară în scoale ca obiect de învăţă
mânt (aplaus viu).

Noi cunoascem nisuinţele lui Io
sif II şi seim şi succesele lui. In anul
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1790 s’a abandonat şi la locul prea- 
înalt idea, a face din monarchia acea
sta un stat unitar cu limba germână, 
şi autonomia constituţională a ţerilor 
coroanei ungare s’a restituit în dieta 
de la Buda. Cu acest act s’a schim
bat dintr’odată tendenţa ce privia 
limba înstrucţiunei populare. Deja în 
dieta de la 1792 s’a decretat prin art. 
leg. VII, ca limba maghiară să se in
troducă în toate scoalele, ce se află în 
marginile ţerei, ca obiect ordinariu, 
ear în părţile unite ca obiect estra- 
ordinariu, şi că de la învăţarea ei se 
pot dispensa numai acei străini, cari 
nu voiesc a primi în această ţară o 
funcţiune sau o altă posiţiune. Ea 
aşadară s’a decretat în Ungaria de 
obiect obligatorie de învăţământ, — 
căci s’a spus anume cine este a se 
dispensa — în Croaţia însă de obiect 
de învăţământ estraordinariu.

(Va urma).

Revista politică.
Sibiiu, în  11 Maiu.

ţ)iarele din Budapesta ne aduc 
scirea, că legea pentru instrucţiunea 
obligată a limbei maghiare în scoalele 
poporale, provăcjută cu preaînalta sanc
ţiune, s’a promulgat în şedinţa casei 
deputaţilor din 24 Maiu st. n.

Dl ministru de instrucţiunea pu
blică s’a apucat acum, după ce a ter
minat opera sa cu scoalele elementare, 
şi de scoalele medie şi superioare a le 
confesiunilor. „P. L1.“ ne spune, că 
ministrul vrea să reguleze supravighe- 
rea acelor institute pe calea legisla
tivei. Dară ca să împrăscie d’a capo ori 
ce nedumerire a confesiunilor, va da 
acestor’a ocasiune a se pronunţa şi ele 
asupra modului cum voiesce a regula 
afacerea aceasta. „P. LI.“, vorbind de 
confesiuni, amintesce numai de cele 
protestante. Se vede, că supravegherea 
gimnasielor şi seminarielor noastre sau 
n’are lipsă de regulare, sau se consi
deră de regulată.

în cercuri intime guvernamentale 
se ventilează cestiunea, când să se ter
mine prima sesiune a dietei. „Egyetér
tés“ ne spune, că cercurile guverna
mentale sunt pentru terminarea se- 
siunei înainte de feriele de vară şi apoi 
pentru deschiderea îndată a sesiunei ur
mătoare. Oposiţiunea este pentru de
schiderea sesiunei următoare la toamnă.

Dincolo de Laita sânt nemulţă- 
miţi oamenii că alegerile au a se face 
acum pe vară şi presupun, că graba 
aceasta este a se atribui contelui A n
d r á s  sy, cărui i zace la inimă a se 
alege un senat imperial slab, care să 
nu paraliseze potestatea Ungariei. 
„Nat. Ztg.“ din Berlin găsesce moti
vată graba cu alegerile, odată pentru 
că cu cât se va deslega mai îngrabă 
cestiunea, dacă Cechii întră sau nu 
întră în senatul imperial, cu atâta va 
fi mai bine; de altă parte pentru că 
mai înainte de terminarea alegerilor 
nu se poate nici gândi Austro Unga
ria la intrarea în Novi-bazar. Motivul 
special însă e : să nu dea guvernul 
oposiţiunei arma în mână. în fine ma
liţioşii mai şiic că, făcându-se acum 
alegerile, contele Andrássy va petrece 
în linisce concediul de trei luni, ce 
are să i se înceapă cu 1 Iunie, după 
cum spune „Deutsche Ztg.“

Este întrebarea însă dacă Novi -  
b a z a r u l  va aştepta săvârşirea ale
gerilor în Cislaitania şi va fi dispus 
a da pace ministrului de esterne în 
concediul seu? O telegramă din Sa
l o n i c  (25 Maiu n.) spune că m u s u l 
ma n i i  din provinciile Novibazar şi 
Albania sânt nemulţămiţţ cu conven- 
ţiunea austro-tursească. în Novibazar 
a şi avut loc un conflict între başi- 
bozuci şi soldaţi turcesci. Situaţiunea 
de acolo cam seamănă cu cea dinainte 
de ocuparea Bosniei şi Erţegovinei. 
Frumoasă perspectivă!

Convenţinnea între Austro-Un- | 
garia şi Turcia pentru ocuparea I 

district. Novi-Bazar.
Guvernul austro-ungar şi cel tur

cesc ’şi-au reservat de-a se înţelege 
asupra detailelor ocupaţiunei hotărîfe 
de articulul 25 al tractatului de Berlin 
fără a încăleca drepturile de suvera
nitate ale Maiestăţii Sale Imperiale 
Sultanului asupra ambelor acestor 
provincii.

Ambele guverne au numit de 
plenipotenţi ai lor:

Turcia pe Escelenţa Sa Alecsan- 
dru Karatheodory-Paşa, ministrul de 
esterne şi Escelenţa Sa Munif Effendi 
ministru de instrucţie publică de o- 
parte, ear Austro-Ungaria pe Escelenţa 
Sa contele F. Zichy ambasador estra- 
ordinar şi plenipotent a. c. r. Maie
stăţii Rale apostolice pe lângă Maie
statea Sa imperială Sultanul de altă 
parte.

Aceşti plenipotenţi, după verifi
carea şi preschimbarea pleniputerilor 
lor, au convenit asupra următoarelor 
articule:

Art. 1. A d m i n i s t r a ţ i a  B os
n i e i  ş i  E r ţ e g o v i n e i  se va face 
de Austro-Ungaria în sensul articolu
lui 25 al tractatului de Berlin. Gu
vernul Austro-Ungar va păstra func
ţionarii de pănă acuma întru cât a- 
ceşti vor fi capabili pentru esercitarea 
funcţiei lor, şi în cas de înlocuire, va 
da pecât e posibil preferenţă indigeni
lor acestor provincie.

Art. 2. Libertatea şi eserciţiul 
tuturor cultelor esistente în Bosnia şi 
Erţegovina se garantează locuitorilor 
stabili sau celor călători. Mai ales se 
asigură Musulmanilor deplina liber
tate în comunicaţiunile lor cu capii 
lor spirituali. Comandanţii trupelor 
Maiestăţii Sale împăratului şi Regelui 
precum şi autorităţile administrative 
vor veghia cu îngrigirea cea mai mare 
să nu se vaterne nici onoarea, obice
iurile, libertatea cultului, siguranţa 
individuală şi nici averea Musulmani
lor căci se va pedepsi cu cea mai mare 
severitate. Numele Maiestăţii Sale 
Sultanului se va aminti ca pănă acu
ma în toate rugăciunile publice ale 
Musulmanilor. Şi dacă datina religi
oasă o va cere se va arbora pe mi
narete drapelul otoman şi aceasta da
tină va fi respectată.

Art. 3. Veniturile Bosniei şi Er
ţegovinei se vor întrebuinţa esclusiv 
numai pentru trebuinţele, administra
ţia şi îmbunătăţirile recunoscute de 
necesare.

Art. 4. Monetele otomane esistente 
vor circula liber în Bosnia şi Erţe
govina.

Art. 5. înalta poartă va dispune 
după plac de armele, materialul de răs- 
boiu şi de alte obiecte ale guvernului 
otoman, care se află în locurile şi 
garnisoanele fortificate. Pentru acest 
scop se vor efectua inventare în 
presenţa comisarilor ambelor guverne.

Art. 6. Cestiunea tractărei locu
itorilor Bosniei şi Erţegovinei, când 
ei se află sau călătoresc în afară de 
aceste provincii, se va regula prin o 
anume convenţiune.

Art. 7. Spre a ajunge în inte
resul rociproc la scopurile politice şi 
militare conform articolului 25 al trac
tatului de Berlin relativ la sangeacul 
de Novibazar, ambele guverne au de
cis să reguleze modul indeplinirei sti- 
pulaţiunilor respective. Pentru acest 
sfârsit, guvernul Maiestăţii Sale îm
păratului se îndatoresce a informa gu
vernul Maiestăţii Sale Sultanului, când 
trupele c. r. vor voi se înceapă marşul 
lor înainte. Spre a evita ori-ce tră- 
gănare inutilă, se îndatorec ambele 
guverne în cât îi privesce aceasta afa
cere, să dee de astăzi înainte fără în
târziere autorităţilor şi comandanţilor 
lor de trupe toate pleniputerile pentru 
toate întâmplările, ca să poată regula 
direct între dânşii toate cestiunile

relative la întreţinerea trupelor im
periale şi regale, incuartiruirea lor şi 
alte de asemene detaile. Se înţelege 
de sine, că toate cheltuelile ce vor 
deriva de-acolo, se vor purta de gu
vernul austro-ungar.

Art. 8 Presenţa trupelor Maiestă
ţii Sale împăratului şi regelui în sân- 
geacul de Novi- Bazar nu va împedeca 
în nici un mod activitatea autorităţi
lor otomane administvative, judiciare, 
şi financiare, care ca pănă în present 
vor urma înainte funcţionarea lor sub 
ordinele escluzive şi directe ale înaltei 
Porţi.

Art. 9. Dacă înalta Poartă ar 
dori să trimită t r u p e  r e g u l a r e  şi 
în acele puncte a sangeacului de Novi- 
Bazar, unde se află trupe austriace, 
aceasta se va puté face fără împede- 
care. Trupele ambelor părţi vor avé 
deplină egalitate în ce privesce nu
mărul lor, avantagiele militare şi li
bertatea mişcării lor.

în tot cuprinsul sangeacului de 
Novi-Bazar Poarta se îndatoresce, a 
nu ţine nici un fel de trupe ire- 
gulare.

Art. 10. Se înţelege de sine, că 
în toate caşurile dreptul Austro-Un- 
gariei de-a ţinâ conform art. 7 in 
unele puncte garnizoane, nu se alte
rează de aceste stipulaţiuni, cât privesce 
numărul necesar al trupelor.

Plenipotenţii au semnat con ven- 
ţiu nea de faţă şi au prevăzut-o cu si- 
gilele lor.

(Semnat) Al. Karatlieodory, Zichy, 
Münif.

V a r i e t ă ţ i .
* (P r o d u c ţ i u n e a r e u n i u n e i  

r o m â n e  de c â n t ă r i ) ,  anunţată şi 
din partene, a avut loc duminecă sara. 
Despre aceasta şi despre petrecerea 
ce a fost împreunată cu dânsa vom 
da un raport detaiat în alt număr.

* (Ape 1). Comitetul arangiator
din comunele bisericesci române gr. 
or. Sânpetru şi Bodu are onoare a 
invita pe toţi stimaţii domni şi doamne, 
cavaleri şi domnişoare, cari au plăcere 
de petrecere sărbătorească, la petre
cerea maialului, ce are a se ţinâ cu 
elevii, elevele şcolare şi catehumeni în 
23 Maiu 1869 a treia şli de Rusali în 
dumbrava din Sânpetru anumit lem- 
peş. Comitetul arangiator.

* (Dar  f r umos) .  Onorate 
Domnule Redactor! Cu ocasiunea re- 
întoarcerei mele dela sinod, la dorinţa 
părinţilor mei, călătorim şi cătră lo
cul meu natal.

Ar trebui să scriu mult pentru a 
puté face întreg istoricul călătoriei 
mele prin munţii apuseni, ceea ce însă 
de astădată neputând-o face, mă măr
ginesc numai la îndeplinirea dato- 
rinţei impuse mie moralicesce, ca ale
sului deputat sinodal din cercul X  al 
Abrudului.

E vorba de-o faptă frumoasă a- 
devărat creştinească şi deamnă de imi
tat, pe care nu pot a nu o aduce la 
cunoscinţa p. t. public şi a o reco
manda atenţiunei cu toată căldura, do
rind să aibă imitatori şi pe alte locuri.

Era Ziua de sântul George, când 
eu mă aflam în comuna B.-Cerb de 
lângă Abrud la parochul de-acolo. 
Desdediminoaţă merserăm la biserică 
pentru ascultarea serviţului divin, in
trând în biserică numai decât îmi 
trase atenţiunea un policandru nou 
frumos de bronz cu 12 lumini, împo
dobit cu sticlă cristalină, ce spânzură 
în mijlocul bisericei; despre care în
trebând pe ce cale s’a cumpărat, cu 
bucurie mi se spuse, că este un don 
procurat pe sama bisericei prin zelo
sul nostru bărbat dl Alesandru Danciu 
proprietar şi director la mai multe băi 
private cu preţul de 170 fl. v. a. cu 
ocasiunea sărbătorilor Pascilor, când 
s’a şi aşeZat în biserică.

Nu voiesc a mai aduce laude d-lui 
donator, căci donul însuşi conţine lauda

meritată, afară de aceea cunoascem 
noi toţi muntenii numele d-lui Ale
sandru Danciu şi interesul de care este 
condus în afacerile noastre bisericesci 
şi naţionale, prin urmare a ropeta aci 
laude, ar fi tot una cu aceea, că noi 
încă nu’l seim preţui de ajuns.

în numele poporenilor dela bise
rica gr. or. din B.-Cerb mulţămesc 
d-lui donator Alesandru Danciu, pen
tru donul preţios ce a făcut bisericei 
şi rog provedinţa să’l ţină mulţi şi fe
riciţi ani spre bucuria noastră a tu
turor şi a poporului în mijlocul căruia 
trăiesce. Primiţi şcl.

Budapesta 8 Maiu 1879.
Ahsolon Todea.

* (Gr i ndi nă) .  în 23 Maiu st. n. 
a căZut asupra Făgăraşului o grindină 
înfricoşată. Fer estile şi grădinile au 
pătimit foarte tare ; mai puţină pa
gubă s’a făcut la câmp.

* ( N e n o r o c i r e  d i n t r ’u n  
t r easc ) .  Cu ocasiunea unei petreceri 
a tinerimei săsesci din Sighişoara, s’a 
descărcat un treasc pe neaşteptate şi 
pe cel ce era ocupat cu încărcarea 
treascului ’l-a rănit aşa de greu la 
mâna dreaptă încât a trebuit să ’i-o 
amputeze numai decât. Din aceeaşi 
causă şi vederea (ochii) ’i este peri
clitată.

* ( Me mor i a  h o n v e Z i l o r )  că- 
Zuţi la 1848 s’a serbat în 22 1. c. în 
Budapesta cu multă solemnitate.

* ( Munca  c â m p u l u i  cu e l e c 
t r i c i t a t e ) .  „Le Messager de la 
Marne“ primesce din Sermaize urmă
toarea descriere: Aici s’au făcut nesce 
esperienţe de lucru cu electricitate pe o 
bucată de pământ de lângă fabrica 
de zăliar şi au avut un deplin succes, 
în toamna trecută fabrica de zăhar 
’şi-a descărcat corăbiile cu sfecle prin- 
tr ’un rădicător pus în mişcare prin 
electricitate, şi tot astfel s’a urmat la 
scoaterea sfeclelor. Toată lumea se 
mira véZénd că manegiul, de şi n’ave 
cai, să învîrtia cu o mare iuţală şi 
numai doue fire conductoare ale elec- 
tricităţei esplicau acea mişcare con
tinuă. Aceste fericite aplicaţiuni au 
îndemnat pre proprietării acelui sta
biliment a face să se construiască a- 
parate electro-magnetice, care prin- 
tr’un cablu de fir de oţel, conduc 
ferul plugului şi substitue lesne pu
terea a opt boi de muncă. Inventa
torul afirmă că poate dobândi chiar 
o forţă cu mult mai mare.

îndreptare. în nr. trecut din eroare 
a remas neindicat isvorul de unde am îm
prumutat cuvântarea Esc. S. Metrop. I. 
V an cea. care este „Foia Scolasteca."

Bursa de Yiena
din 26 Mai n. 1879.

Metalicele 5°|0 .................................................... 68 35
îm prum utul naţ. 5°|0 (argint) . . . . 70 60
îm prum utul de stat din 1860 ....................... 125 75
Acţiuni de b a n c ă .............................................. 843 —
Acţiuni de c r e d i t ........................................ ..... 266 75
Valuta n<5uă imperiala germână . . . . 254 75
L o n d o n .................................................... • . 117 20
A r g i n t ..................................................................... — —
Galbin ......................................................... ..... 5 50
Napoleon d’aur (poli) ................................... 9 34 V,

Economic.
S ib i iu , 23 Maiu n. Pro hectolitră : G r â u ;

fl. 4 .70—5.50; G r â u  s e c ă r e ţ ,  fl. 3 .40—3.80; S e c a r ă  
fl.2 .80—320; O r z  fl. 3. 10— Ove s f l .  1.70—2.10. 
C u c u r u z  fi. 2.70—3.10 ;M ălaiufl. 4.50—5; C a r t o f i  fl.
1.20— 1.30; S em §n ţă  de c â n  ep ă fl.5—6; M a z e r e  
fl. 6—G.G0; L i n te  fl.9—9.50; F a s  o le  fl. 4.50—5; pro 
50 chilo : F ă i n ă  de pane fl. 4. — ; S l ă n i n ă  fl. 25—30j; 
U n s o a r e  d e p o r c  fl.25—27.50; S eu  b r u t  pro 50chilo 
fl. 16; S eu  de l u m i n ă r i  fl. 22.50—; L u m i n ă r i  
de s e u  50 chilo fl. —.—28; Să pun f l .  20—.— ; F e n  
5 0 chilo fl. 0.80—0.90.: C ânepăpro50ch ilo  fl . 32—34; 
L e m n e  v é r t o a s e  de foc pro metru cubic fl. 3 .— 
S p i r t  pro grad 50 — 55 cr. pro chilo: c a r n e  de
v i t ă ------40 cr.; C a r n e  d e  v i ţ e l  25------ cr.
c a r n e  d e  p o r c  40 — cr. ; o a u é  10 de 20 cr.

F ă g ă r a ş ,  16 Maiu n. Pro hectolitră: G r â u  
fl. 6—6.50; g r â u  s e c ă r e ţ  fl. 4 .60—5.20; s e c a r ă  fl.
3.20— 3.40 c u c u r u z i .  3.30—3.Ö0; o v e s  fl, 2.20—2.30 
o rz  — .; m ă l a i u  fl. 8 —.—; S ă m â n ţ ă  d e e â n e p ă f l .  
8 —9; m a z e r e  fl. 6.60—; l i n t e f l .  10—.—; f a s o l e  fl. 
4,50— ; p r u n e  u s c a t e  fl. ; pro 100chilo : S l ă n i n ă  fl. 
60—72; s e u  b r u t  fl. 38 —40; s e u  d e  l u m i n ă r i  fl. — 
u n s o a r e  9. 55—58 ;. c â n e p ă f l .  40—45 ;sem5nţă de
in  fl. 10—12; săpun fl. ------ ; pro chilo c a r n e  de
v i t ă  38 cr. c a r n e  de  v i ţ e l  36—40 cr. ;. c a r n e  de 
p o r c  36—40cr. Târgul de adi a fost bine cercetat.
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Soiri ultime.
(După „ S . d. T. B.“)

Y iena, 26 Maiu n. „Politische 
Correspondenz“ comunică din A t e n a :  
C a b i n e t u l  g r e c e s c  a înstruat re- 
presentanţii sei într’acolo: disposiţiu- 
nile militare la graniţă sunt a se in
terpreta numai în înţelesul măsurilor 
de precauţiune luate.

F ilipopole, 26 Maiu n. O adu
nare de popor a aclamat aproape cu 
unanimitate ca general a m i l i ţ i e i  
R u m e l i e i  de o s t  pe Vi t á l i s ,  care 
a dispus ca limba de comandă să fie 
cea b u l g a r ă .

E stras din foaia oficială „Budapesti 
K özlön y .“

Licitaţiuni: în 10 Iunie şi 10 Iulie 
imob. remasului după loan Deezs i  în 
Cl u j  (trib.); în 17 Iunie şi 17 Iulie imob. 
lui I)iţa şi Gheorghe N is te a  în Ab r u d  
(judec, cerc.); în 30 Maiu şi 30 Iunie imob. 
lui loan Ho lm a gy i  în Mişc eu (trib. 
Turda); în 4 Iunie mobilele şi imob. lui 
Petru B a r a b a s  şi Stefan D e a c în M. 
P á n i t  (trib. Mureş-Oşorheiu); în 23 Iunie 
imob. Linei Lá s z l ó  în F e r i h á z  (judec, 
cerc. Aiud); în 11 Iunie şi 11 Iulie imob. 
lui loan Sza bó  şi ale Reginei Göt s  în 
Cluj  (trib.); în 11 Iunie şi 12 Iulie imob. 
lui loan H o g m a n n  în H e r c z e g a n y  
(judec. Körösbánya) ; în 0 Iunie şi 5) Iulie 
imob. lui Nicolau şi Gavrilă C s á s s a r  în 
Hi  da (judec. cerc. Ho ghin);  în 7 Iunie 
şi 16 Iulie imob. remasului după Constan
tin Mol dovan  în T i r c h e ş  (trib. Braşov); 
în 24 Iunie imob. Gheorghe M a g y á r i  în 
P a n  ce a (judec. cerc. Sânt-Mărtin); în 31 
Maiu şi 30 Iunie imob. remasului după La
zar P e t r a ş c u  în Loman  (judec. cerc. 
Sebeş); în 17 Iunie şi 25 Iulie imob. d-nei 
Dumitru C â t a n â  în Br a ş o v  (trib.); în 
24 Iunie imob. lui Gavrilă I l i e  în Voi  la 
(judec. cerc. Făgăraş); în 30 Iunie şi 30 
Iulie imob. lui losif Ba l b i e r  er şi soţiei 
sale în S i b i i u  (trib.); în 8 Iulie şi 26 
August imob. lui Isac Man şi soţi în Sá
bád  (trib. M. Oşorheiu); în 4 Iunie şi 4 
Iulie imob. lui Aloisiu M. Böhm în Na g y 
b á n y a  (judec, cerc.); în 4 Iulie şi 22 Au
gust imob. lui Lazar S z o mb a t f a l v i  şi 
soţi în K i s-A d o r j a n ("trib. M. Oşorheiu) ; 
în 14 Iunie şi 14 Iulie imob. d-nei Fran- 
cisc T o r n a c z i  în Nagy- Le t a  (judec, 
cerc. Székelyhid); în 11 Iunie şi 11 Iulie 
imob. Sarei Bucur S as şi soţi în Re şi n ar 
(trib. Sibiiu); în 30 Iunie şi 30 Iulie imob. 
lui Pavel Mi h á l y  în Macş a  (trib. M. 
Oşorheiu); în 30 Iunie şi 30 Iulie imob. 
lui loan Ol t ean  în Re t e a g  (trib. Dej): 
în 30 Iunie şi 30 Iulie imob. luiFelics P u -  
c s i n s k y  în O r â ş t i e  (trib. Deva); în 21 
Iunie şi 21 Iulie imob. lui Ladislau Gel e  
în D a l n o c  (trib. K. Vásárhely); în 3 Iu
nie imob. lui Petru Opriş C o m ş a  în P o 
p i  a c a (trib- Sibiiu).

Nr. 57—1879 1—3
C O IV C U R S .

Pentru opt (8) tineri români cari 
voiesc a învăţa vre-una din următoa
rele meserii: rotăria, dulgheria, feră- 
ria, cojocăria, măsăria, cismăria, pă- 
lărieria, curelăria sau şelăria, se des
chide prin aceasta concurs la un aju- 
toriu pentru fie-care de câte 25 fi. 
pe an.

Suplicile au să fie instruite cu 
următoarele documente:

1. Carte de botez, din care să fie 
evident, că concurentele e de nascere 
român şi că are cel puţin etatea de 
14 ani.

2. Atestat scolastic, că are cel 
puţin cunoscinţele ce se predau în 
şcolile primare din Austro-Ungaria 
şi să cunoască şi o altă limbă usitată 
în ţară, precum germână sau maghiară.

3. Revers dela părinţi sau tutori, 
că vor lăsa pe fiii lor să înveţe me
seria, la care se aplică, pănă când vor 
eşi calfe sau sodali cu atestat în regulă.

4. Un esemplar din contractul, ce

părintele sau tutorul suplicantului va | 
încheia cu măiestrul, la care învăţă
celul întră la meseria ce ’şi-a ales-o.

Suplicile astfel instruite, sünt a 
se înainta subsemnatului comitet pănă 
în 31 Iuliu a. c. st. n.

Sibiiu, 10 Maiu 1879.
Comitetul Asociaţiunei transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului 

român.

Nr. 72—1879. 1—3
CONCURS.

Devenind vacant postul de pa- 
roch gr. or. de a IlI-a clasă în co
muna Haşag protopresbiteratul Medi
aşului, se deschide concurs cu terminul 
pănă la 10 Iuniu a. c.

E m o l u m e n t e l e  s â n t :
1. Casă şi curte cu edificii ne

cesare de locuit, în restimp de doi 
ani, după care timp se obligă poporul 
a edifica casă parochială cu edificiile 
necesare pe curtea parochială.

2. Canonica porţiune de 18 ju- 
gere pământ, parte arătoriu, parte 
fănaţ.

3. De la 70 familii câte o (li 
de lucru, bau 50 cr. v. a.

4. Venitele stolare usuate, şi re
gulate în sinodul protopresbiteral.

Doritorii de-a ocupa acest post 
sunt avisaţi a’şi subşterne petiţiunile 
subscrisului oficiu protopresbiteral, 
inştruite conform legii, pănă la ter
minul prefipt.

Mediaş în 7 Aprilie, 1879.
Oficiul protopresbiteral greco - oriental 
al Mediaşului în conţelegere cu comite

tul parochial.
D ionisiu Cheiul i m. p.,

adm. ppesc.

Nr. 51-1879. 1 -3
CONCURS.

Pentru întregirea parochiei va
cante de clasa a Il-a Rîpa inferioară 
ppresbiteratul Turdei superioare, se 
escrie concurs în urma ordinaţiunei 
preaveneratului consistoriu archidie- 
cesan ddto 24 Aprilie a. c. Nr. 1186 B. 
cu terminul pănă la 10 Iuniu a. c. 
st. v. pe lângă următoarele emolu- 
mente:

1. Casă parochială cu grădină 
de legumi şi de pomi, precum şi edi
ficiile economice necesare.

2. Folosirea cimiteriului de lângă 
biserică.

3. porţiunea canonică de 16 ju- 
gere 579Q org. agru şi fenaţ.

4. De la 205 case câte o (li de 
lucru cu palma sau 20 cr. v. a.

5. Tot de la 205 case câte o 
ferdelă de cucuruz sfârmit a 16 cupe 
ferdela.

6. Stola îndatinată; cari emolu- 
mente computate toate în bani d’au 
suma de 460 fi. v. a. din carea una 
a treia este a cantorului.

Doritorii de-a ocupa această paro- 
chiă vor avé a’şi aşterne rugările in
struite în sensul stat. org. la subscri
sul pănă la terminul indicat.

Deda, în 3 Maiu, 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochial 

concernent.
Oficiul ppresbiteral gr. or. al tractu- 

lui Turdei superioare.
Ioami Popescu m. p.,

adm. protopopesc.

Nr. 101-1879. 3 -3
CONCURS .

Pe basa graţioasei decisiuni a 
măritului consistoriu archidiecesan dto 
28 Martie a. c. Nr. B. 912. 1879 
pentru ocuparea staţiunei de paroch 
în vacanta parochiă română gr. or. 
Ghiurcuţa de a III clasă, se escrie 
concurs cu termin inclusiv pănă la 
31 Maiu 1879.

Venitul preoţesc cu acest post

împreunat este 342 fi. 98 cr. compu- 
tat în bani după conclusul sinodului 
parochial din 30 Ianuarie 1879 din 
usuatele venite stolare şi accidentale.

Concurenţii la această staţiune, 
trebue să-’şi subştearnă suplicele sale 
la subscrisul pănă la terminul amintit 
fiind instruite conform Statutului or
ganic şi a disposiţiunilor sinodului ar
chidiecesan din 1873.

Cluj, 24 Aprilie 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochial.

V . R oşescu, m. p.
protopresviter.

Nr. 44 — 1879. 3—3
CONCURS .

Devenind vacantă parochia de 
clasa a III din Lapugiul de jos cu fi- 
lia Ohaba în protopresbiteratul Do- 
brei, pentru reîntregirea ei, se escrie 
prin aceasta concurs cu terminul pănă 
la 31 Maiu st. v. a.

E m o l u m e n t e l e  s â n t :
1. Casa parochială cu grădină, 

şi alte superedificate în materă.
2. Porţiune canonică 18 jug. de 

pământ arătoriu şi fânaţ clasa I şi II.
3. Dela 130 Nr. de case, din ma

teră şi filiă câte doué mésuri de cu
curuz nesfârmit.

4. Stola îndatinată. Toate aceste 
emolumente laolaltă computate dau 
un venit anual de aproape 400 fi. v. a.

Doritorii de-a ocupa aceasta sta
ţiune au a’şi adresa concursele lor 
instruite în sensul „statutului orga
nic“ şi a disposiţiunilor sinodale din 
1873 la subscrisul pănă la terminul 
indicat.

Deva, 19 Aprilie 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochia!

loan Papin  m. p.,
protop. Devei adm proto- 

presbiter.il al Dobrei.

Nr. 105—1879. 3 - 3
C O N C U R S .

Pe basa graţioasei decisiuni a 
măritului consistoriu archidiecesan 
dto 8 Martie a. c. Nr. B. 749'—879 
pentru ocuparea postului de capelan 
lângă neputinciosul paroch loan Cre- 
ţulescu (Condor) din parochia română 
gr. or. Mânăsturul unguresc care după 
venit socotită este de a IlI-a clasă se 
escrie concurs cu terminul inclusiv 
pănă la 31 Maiu 1879.

Venitul preoţesc, împreunat cu 
această staţiune de capelan este ur
mători u l:

1. Din usuatele venite stolare 
în bani computate 150 fi.

2. Un agru de 4 merţe mari de 
grâu din porţiunea canonică.

3. Usul fructual din cimiteriul 
din giurul bisericei.

4. Folosirea tuturor supraedifi- 
catelor economice eclesiastice împre

ună cu casă de peatră parochială, a- 
fară de despărţământul de cătră stradă.

Concurenţii au a substerne su
plicele sale, adresate cătră sinodul 
parochial, la subscrisul pănă la ter
minul indicat, fiind instruite conform 
statutului organic şi disposiţiunilor 
provisorice sinodale archidiecesane din 
1873.

Cluj, 24 Aprile 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochial. 

Y. R oşescu m. p.,
protopresviter.

Nr. 113-1879. 1—3
E D I C T .

Nicolae Ganciu din comuna Câl- 
nic pretura S. Sebeşului, de 7 ani de 
(Iile ’şi-a părăsit cu necredinţă legiuita 
muero Maria născută Lungu tot de 
aci fără a da semne de viaţă şi de ubi- 
caţiunea lui, se citează prin acest edict-, 
ca în restimp de un an şi o (li dela 
datul de faţă să se presenteze înaintea 
forului matrimonial subsemnat în per
soană sau prin un împuternicit al seu, 
căci la din contră procesul divorţial 
urţlit de soţia sa se va pertracta şi 
decide şi în absenţa lui.

S. Sebeş în 12 Maiu 1879.
Forul matrimonial gr. or.

I. T ipeiu  m/p.,
prot.

Nr. 92—1879. 1 -3
E D I C T .

Nicolae Bucşa de religiunea gr. 
orientală din Mohu, comitatul Sibiiu- 
lui, carele din luna lui Septemvre 1876 
a părăsit cu necredinţă pre legiuita 
lui soţie Maria născ. Simeon Găvrilă 
tot din Mohu, fără a fi dat pănă a- 
cum vre-un semn dacă şi unde se mai 
află, se citează prin aceasta, ca în 
termin de un an şi o (li dela datul 
de faţă să se înfăţişeze subsemnatului 
for matrimonial, căci la din contră 
şi în absenţa lui se va pertracta şi 
decide procesul divorţial intentat con- 
tra’i de cătră soţia lui.

Sibiiu, 7 Aprilie, 1879.
Forul matrimonial gr. or. al 

tractului Sibiiu I I .

«•>0 . 0 ® ® O .  ®.®&.&® &,

§Tablouirile oleograficeg
& edate de 0
1 F. A. Lachinani), |
% representând diferite episode din cam- g- 
j&pania română s’au dat în comisiune Şt 
® dlui IS. F o p o v i t s ,  furnisorul cur- jK 
0 ' ţei M. S. R. Domnitoriului, I. Fleisch- 0  
® markt 15, V i e n a  pentru provinciele Q  
0  austro - ungare. q

® Preţul lor este: Portretele M. L. ® 
0  Lor în rame cu fund oval 16 f lo r c u i  0  

v. a. esemplariul; toate celelalte cu ®
0  rame cuadrate 15 Í io reni v. a. esem- 0
1  plariul. [19] 5 _ 6 «

UMRATH &  COMP. In PRAGA,
fabrică de maşini agricole,

se recomândă prin specialităţile lor renumite prin o esecutare foarte .solidă, 
umblet uşor mare productivitate şi treerat curat a

maşinilor de treerat cu braţe şi cu vértej
pentru 1 pănă 8 cai sau boi,

atât locomobile cât şi stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse:

Ciururi de bucate, maşini pentru tăiat paiele, mori pentru
sdrobit etc. etc.

C ataloage ilu s tra te  în  lim bile ţâ re i g ra tu ite  şi franco. [14] 12

Redactor respun^étor: Nicolau Cristea. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


